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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης 'Απριλίου 1975
περί της ορεινής γεωργίας καί της γεωργίας σέ ορισμένες μειονεκτικές περιοχές

(75/268/ΕΟΚ)

ρειες της διευρυνθείσης Κοινότητος επιβάλλουν τή
λήψη μέτρων γιά τήν επίλυση τών προβλημάτων πού
άπορρέουν άπό τίς έν λόγω ειδικές συνθήκες, καί ιδίως
τή διατήρηση ικανοποιητικών εισοδημάτων γιά τούς
γεωργούς σ' αυτές τίς περιφέρειες·

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής ,

τή γνώμη της Συνελεύσεως (*) ,

τή γνώμη της Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο
πής (2),

οτι πρεπει νά έξακολουθήσει νά έξασφαλίζεται ή δια
τήρηση της υπαίθρου στίς ορεινές περιοχές καί σέ
ορισμένες άλλες μειονεκτικές περιοχές* ότι ήδη τά
Κράτη μέλη έλαβαν ή σχεδιάζουν νά λάβουν θετικά
μέτρα γιά τήν επίτευξη αύτοΰ του σκοπού καί ότι ή
προσπάθεια αυτή θά πρέπει νά ενθαρρύνεται* δτι οί
γεωργοί έπιτελοΟν μέ τίς δράστηριότητές τους μία θε
μελιώδη λειτουργία άπό τήν άποψη αύτή *Εκτιμώντας :

οτι ή σταθερή συρρίκνωση τών γεωργικών εισοδημά
των στίς περιοχές αυτές σέ σύγκριση μέ άλλες περιφέ
ρειες της Κοινότητος καί οί ιδιαίτερα μή ικανοποιητι
κές συνθήκες έργασίας , προκαλούν τή μαζική έξοδο
άπό τή γεωργία καί τήν ύπαιθρο πού τελικά όδηγεΐ
στήν έγκατάλειψη τής γης πού προηγουμένως διετη
ρεϊτο καί , έπί πλέον, έκθέτει σέ κίνδυνο τή βιωσιμό
τητα καί τήν κατοίκηση τών περιοχών, τών όποιων ό
πληθυσμός εξαρτάται κατά κύριο λόγο άπό τή γεωρ
γική οικονομία*

οτι το άρθρο 39 παράγραφος 2 περίπτωση α) τής συν
θήκης προβλέπει ότι θά πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη ή
κοινωνική διάρθρωση τής γεωργίας καί οί διαρθρωτι
κές καί φυσικές διαφορές μεταξύ τών διαφόρων γεωρ
γικών περιφερειών κατά τήν έπεξεργασία τής κοινής
γεωργικής πολιτικής·

οτι , γιά νά έπιτευχθοϋν οί στόχοι τής κοινής γεωργικής
πολιτικής , πού άναφέρονται στό άρθρο 39 παράγραφος
1 περιπτώσεις α) καί β), θά πρέπει νά θεσπισθούν ειδι
κές διατάξεις έπί κοινοτικού επιπέδου, προσαρμοσμέ
νες στήν κατάσταση τών πλέον μειονεκτικών γεωργι
κών περιοχών, όσον άφορα τίς φυσικές συνθήκες
παραγωγής *

ότι άπό τή δήλωση τής Κοινότητος πού περιελήφθη
στό παράρτημα τής συνθήκης προσχωρήσεως σχετικά
μέ τίς γεωργικές δραστηριότητες στίς λοφώδεις περι
φέρειες ^), προκύπτει ότι οί ειδικές συνθήκες σέ λοφώ
δεις γεωργικές περιφέρειες, σέ σύγκριση μέ άλλες πε
ριφέρειες τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου, καθώς καί οί δια
φορές, ενίοτε σημαντικές , μεταξύ περιφερειών έντός
τών Κρατών μελών τής Κοινότητος στήν άρχική της
σύνθεση , καί οί ειδικές συνθήκες σέ όρισμένες περιφέ

οτι οι διατάξεις πού επιτρέπουν στά Κράτη μέλη νά
έφαρμόζουν ύπέρ τών έκμεταλλεύσεων αύτών τών πε
ριοχών όλα ή μερικά άπό τά μέτρα πού συνθέτουν ενα
ειδικό καθεστώς ένισχύσεων, ίκανό νά άνταποκρίνεται
στίς ειδικές άνάγκες αύτών τών περιοχών, θά διευκόλυ
ναν τήν Κοινότητα νά ύποστηρίξει τά Κράτη μέλη
στήν προσπάθειά τους νά διατηρήσουν τίς γεωργικές
δραστηριότητες στίς μειονεκτικές περιοχές *

οτι τά μόνιμα φυσικά μειονεκτήματα πού επικρατούν σ'
αυτές τίς περιοχές καί όφείλονται κυρίως στήν ποιό
τητα τοϋ έδάφους, τό βαθμό κλίσεως τοϋ έδάφους καί
τή σύντομη βλαστική περίοδο, δύνανται νά ύπερκε
ρασθοΰν μόνο μέ ένέργειες , τό κόστος τών όποιων θά
ήταν ύπερθολικό, συνεπάγονται ύψηλές δαπάνες παρα
γωγής καί έμποδίζουν τίς εκμεταλλεύσεις νά τύχουν
ένός εισοδήματος όμοιου μέ αύτό πού παρέχουν οί εκ
μεταλλεύσεις συγκρίσιμου τύπου σέ άλλες περιφέρειες*

O ΕΕ άριθ . A 37 τής 4.6.1973, σ. 55 καί
ΕΕ άριθ . A 32 τής 11.2.1975, σ . 30 .

(2) ΕΕ άριθ . A 100 τής 22.11.1973, σ . 20 καί
ΕΕ άριθ. A 62 τής 15.3.1975, σ. 19 .

(3) ΕΕ άριθ. N 73 τής 27.3.1972, σ . 201 .
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θει τό ποσό αύτής τής άποζημιώσεως στό είσόδημα
έργασίας πού πρέπει νά έπιτευχθει κατά τήν ολοκλή
ρωση αυτού τού σχεδίου *

ότι λόγω, κυρίως, τών είδικών προβλημάτων τών μειο
νεκτικών γεωργικών περιοχών, ένδείκνυται νά διευκο
λυνθεί ή επίτευξη συγκρίσιμου εισοδήματος σ' αύτές
τίς περιοχές , λαμβάνοντας ύπόψη , κατά τόν υπολογι
σμό τοϋ εισοδήματος πού πρέπει νά έπιτευχθει , μία με
γαλύτερη άναλογία είσοδήματος άπό έξωγεωργικές
δραστηριότητες άπό έκείνη πού προβλέπεται στήν
οδηγία 72/ 159/ΕΟΚ· ότι γιά τούς ίδιους λόγους πρέπει ,
όσον άφορα τίς μειονεκτικές γεωργικές περιοχές πού
είναι κατάλληλες γιά τήν άνάπτυξη τουριστικών ή βιο
τεχνικών δραστηριοτήτων, νά περιληφθούν στίς έπεν
δύσεις πού ενθαρρύνονται άπό τό σχέδιο άναπτύξεως,
επενδύσεις περιορισμένης έκτάσεως τουριστικού ή
βιοτεχνικού χαρακτήρα-

ότι ή ορθολογική λειτουργία τών έκμεταλλεύσεων καί
ή ανάγκη συντηρήσεως τής ύπαίθρου ύπαγορεύουν τή
χορήγηση ένισχύσεων σέ συλλογικές έπενδύσεις, γιά
τήν παραγωγή ζωοτροφών, γιά τή βελτίωση καί τόν
εξοπλισμό τών συλλογικά χρησιμοποιουμένων ορει
νών καί πεδινών βοσκοτόπων

ότι τά κριτήρια πού λαμβάνονται ύπόψη γιά τόν καθο
ρισμό τών περιοχών πού δύνανται νά τύχουν κοινοτι
κής ένισχύσεως δύνανται επίσης νά ληφθοΰν ύπόψη
καί γιά τόν καθορισμό περιοχών στίς όποιες τά Κράτη
μέλη δύνανται νά χορηγούν ειδικές ενισχύσεις γιά
έπενδύσεις σέ εκμεταλλεύσεις πού δέν παρουσιάζουν
σχέδιο άναπτύξεως· ότι προκειμένου νά μή θιγεί ή
εφαρμογή τού προγράμματος έκσυγχρονισμού τών έκ
μεταλλεύσεων, τών όποιων τό καθεστώς εχει υποστεί
προσαρμογές, οί ένισχύσεις αύτές θά πρέπει νά διατη
ρηθούν εντός ορισμένων όρίων

ότι άπό τά άνωτέρω προκύπτει ότι τά σχεδιαζόμενα μέ
τρα συνιστούν τίς προσαρμογές καί τίς συμπληρώσεις
τών μέτρων πού προβλέπονται στήν όδηγία
72/ 159/ΕΟΚ καί θεωροΰνται άπαραίτητα γιά τήν επί
τευξη τών στόχων τής οδηγίας άύτής στίς εν λόγω πε
ριοχές· ότι , ώς εκ τούτου, οί χρηματοδοτικές καί γενι
κές διατάξεις τής όδηγίας αύτής πρέπει νά έφαρμο
σθοΰν, λαμβανομένων ύπόψη τών άναγκαίων προσαρμο
γών

ότι ή όδηγία πρέπει νά υιοθετηθεί, λαμβανομένων
ύπόψη ορισμένων τροποποιήσεων πού έγιναν σέ προη
γούμενο κείμενο , πού υιοθετήθηκε άπό τό Συμβούλιο
τήν 21η ' Ιανουαρίου 1974,

οτι , εξ άλλου, ή όδηγία 72/ 159/ΕΟΚ τού Συμβουλίου
τής 17ης 'Απριλίου 1972 περί τοϋ έκσυγχρονισμοΰ τών
γεωργικών έκμεταλλεύσεωνO, καλουμένη κατωτέρω
«όδηγία 72/ 159/ΕΟΚ», δέν καλύπτει επαρκώς τίς εκμε
ταλλεύσεις τών μειονεκτικών περιοχών, άφ' ένός λόγω
τών μειονεκτημάτων τους καί άφ' ετέρου διότι σέ ορι
σμένες περιπτώσεις οί γεωργικές δραστηριότητες συν
δυάζονται μέ τουριστικές ή βιοτεχνικές δραστηριότη
τες οί όποιες είναι ιδιαίτερα κατάλληλες γιά τίς περιο
χές αύτές· ότι οί κάτοχοι έκμεταλλεύσεων πού άσκοϋν
τή δράστηριότητά τους σ' αύτές τίς περιοχές θά μπο
ρούσαν νά άποκλεισθοΰν άπό τίς προβλεπόμενες ενι
σχύσεις σέ επενδύσεις κυρίως λόγω τής δυσκολίας νά
έπιτύχουν τό συγκρίσιμο εισόδημα πού είναι άπαραί
τητο γιά τή διατήρηση τής γεωργικής δραστηριότητος
μακροπρόθεσμα·

ότι πρέπει τά Κράτη μέλη νά άνακοινώνουν στήν 'Επι
τροπή τά όρια τών μειονεκτικών περιοχών στίς όποιες
σχεδιάζουν νά έφαρμόζουν όλα ή μερικά άπό τά μέτρα
πού συγκροτοΰν τό ειδικό σύστημα ένισχύσεων καθώς
καί τίς σχετικές πληροφορίες· ότι λόγω τής φύσεως καί
τής σημασίας αύτοΰ του καθεστώτος πρέπει νά προ
βλέπεται ότι ό κατάλογος τών μειονεκτικών γεωργι
κών περιοχών πού άνταποκρίνονται σέ καθορισμένα
κριτήρια, θά θεσπίζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 43 τής
συνθήκης·

ότι μία έτήσια έξισωτική άποζημίωση γιά τούς κατό
χους έκμεταλλεύσεων οί όποιοι άσκοϋν μόνιμα τή
δράστηριότητά τους στίς μειονεκτικές περιοχές , θά
ήταν άπαραίτητη γιά νά έπιτευχθούν οί στόχοι πού κα
θορίζονται γιά τή γεωργία αύτών τών περιοχών ότι
πρέπει νά επιληφθούν τά Κράτη μέλη τού καθορισμοΰ
αύτής τής άποζημιώσεως άνάλογα μέ τή σοβαρότητα
τών ύφισταμένων μειονεκτημάτων έντός τών όρίων καί
υπό τούς όρους πού καθορίζονται γιά τούς διάφορους
τύπους περιοχών, τόσο σέ ό,τι άφορά τά ποσά, όσο καί
τήν παραγωγή *

ότι οί στόχοι τής όδηγίας 72/ 159/ΕΟΚ πρέπει νά επι
διώκονται έπίσης καί γιά τίς μειονεκτικές περιοχές, ή
ελλειψη όμως κεφαλαίων καί τό ύψηλό κόστος τών
επενδύσεων πού πραγματοποιούνται άπό τίς εκμεταλ
λεύσεις , στίς περιοχές αύτές, δικαιολογεί εύνοϊκότε
ρους όρους χρηματοδοτήσεως*

ότι οί ϊδιοι λόγοι δικαιολογούν βελτίωση τοϋ καθε
στώτος ένθαρρύνσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 10
τής όδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ γιά τόν προσανατολι
σμό τών έκμεταλλεύσεων πρός τήν παραγωγή βοείου
καί προβείου κρέατος, χωρίς όμως αύτή νά καταλήγει
σέ ύπερβολικά υψηλές ένισχύσεις σέ σχέση μέ τόν
άριθμό τού ζωικού κεφαλαίου-

ότι ή έξισωτική άποζημίωση μπορεί νά θεωρηθεί ότι
άποτελεϊ άναπόσπαστο τμήμα τοϋ είσοδήματος τής έκ
μεταλλεύσεως· ότι πρέπει , κατά συνέπεια, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 2 παράγραφος 2 τής όδηγίας άριθ .
72/159/ΕΟΚ νά έπιτραπει στόν κάτοχο τής έκμεταλ
λεύσεως πού ύποβάλλει σχέδιο άναπτύξεως νά περιλά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΤΙΤΛΟΣ I

Εισαγωγή ειδικού καθεστώτος ένισχύσεων υπέρ τών
μειονεκτικών γεωργικών περιοχών

Άρθρο 1

C) EE άριθ . N 96 τής 23.4.1972, σ . 1 .
Για νά εξασφαλίζεται ή συνέχιση τής γεωργικής δρα
στηριότητος καί μέ αύτόν τόν τρόπο ή διατήρηση ένός
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ελαχίστου ορίου πυκνότητος πληθυσμού ή ή συντή
ρηση τής υπαίθρου σέ ορισμένες μειονεκτικές περιο
χές, ό κατάλογος τών όποιων καθορίζεται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 2, τά Κράτη
μέλη δύνανται νά εισαγάγουν τό ειδικό καθεστώς ενι
σχύσεων πού προβλέπεται στό άρθρο 4 καί εχει σκοπό
νά ευνοήσει τίς γεωργικές δραστηριότητες καί νά βελ
τιώσει τό εισόδημα τών γεωργών σ' αύτές τίς περιοχές .

Κατά τήν έφαρμογή τών μέτρων πού προβλέπονται άπό
τό καθεστώς αύτό πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη ή κα
τάσταση καί οί στόχοι άναπτύξεως πού είναι κατάλλη
λοι γιά κάθε περιφέρεια .

κτρισμό καί πόσιμο ΰδωρ, οί δέ τουριστικές περιοχες
καί οί περιοχές άναψυχής , έγκαταστάσεις καθαρισμού
ύδατος . ' Εφ' όσον δέν ύπάρχουν τέτοιες ύποδομές, ή
πρόβλεψή τους θά πρέπει νά άντιμετωπίζεται στό εγγύς
μέλλον στά δημόσια προγράμματα άναπτύξεως .

3 . Οί ορεινές περιοχές άποτελοΰνται άπό τοπικές διοι
κητικές μονάδες πού χαρακτηρίζονται άπό ενα σημα
ντικό περιορισμό τών δυνατοτήτων χρησιμοποιήσεως
τής γης καί μία σημαντική αύξηση στό κόστος έργα
σίας , πού οφείλεται :
— εϊτε στήν ύπαρξη , λόγω ύψομέτρου, πολύ δυσχερών
κλιματικών συνθηκών, μέ άποτέλεσμα νά έπιβρα
χύνεται σημαντικά ή βλαστική περίοδος ,

— εϊτε , σέ χαμηλότερο υψόμετρο , στίς άπότομες κλί
σεις , στό μεγαλύτερο τμήμα τής έν λόγω περιοχής,
πού καθιστούν άδύνατη τή χρήση μηχανημάτων ή
άπαιτούν τή χρήση πολύ δαπανηρών ειδικών εξαρ
τημάτων,

— εϊτε στό συνδυασμό τών δύο αύτών παραγόντων
όταν τό μειονέκτημα πού προκύπτει άπό τό καθένα,
λαμβανόμενο χωριστά είναι μικρότερης σημασίας .
Στήν περίπτωση αυτή , τό μειονέκτημα πού προκύ
πτει άπό τό συνδυασμό αύτό πρέπει νά είναι ισοδύ
ναμο μέ έκεϊνο πού προκαλείται άπό τίς καταστά
σεις πού άναφέρονται στίς δύο πρώτες περιπτώσεις .

Άρθρο 2

1 . Τά Κράτη μέλη ανακοινώνουν στήν Επιτροπή τά
όρια τών περιοχών οί όποιες δύνανται νά περιληφθούν
στόν κοινοτικό κατάλογο τών μειονεκτικών γεωργικών
περιοχών , σύμφωνα μέ τά χαρακτηριστικά πού ορίζο
νται στό άρθρο 3 καί στίς όποιες προτείνουν τήν έφαρ
μογή τοΰ ειδικού καθεστώτος ένισχύσεων πού προβλέ
πεται στό άρθρο 4 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν συγ
χρόνως όλες τίς χρήσιμες πληροφορίες σχετικά μέ τά
χαρακτηριστικά τών περιοχών αύτών καί τά μέτρα τά
όποια προτείνουν νά εφαρμόσουν στίς περιοχές αύτές
σύμφωνα μέ τό ειδικό καθεστώς ένισχύσεων .

2 . Τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προ
βλέπεται στό άρθρο 43 τής συνθήκης, καταρτίζει τόν
κοινοτικό κατάλογο τών μειονεκτικών περιοχών, κατά
τήν έννοια τοΰ άρθρου 3 , στίς όποιες τά Κράτη μέλη
έχουν τό δικαίωμα νά εισαγάγουν τό ειδικό καθεστώς
ένισχύσεων πού προβλέπεται στό άρθρο 4 .

3 . ' Εν τούτοις, κατ' αίτηση Κράτους μέλους , πού υπο
βάλλεται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 , δύνανται νά
επέλθουν τροποποιήσεις στά όρια τών περιοχών σύμ
φωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 18
τής οδηγίας 72/ 159/ΕΟΚ. Οί τροποποιήσεις αύτές δέν
δύνανται νά συνεπάγονται τήν αύξηση τής έκμεταλ
λευομένης γεωργικής εκτάσεως τοΰ συνόλου τών πε
ριοχών , στό ενδιαφερόμενο Κράτος μέλος , περισσό
τερο άπό 0,5% τής έκμεταλλευομένης γεωργικής
εκτάσεως αύτοΰ τοΰ Κράτους μέλους .

4 . Οι μειονεκτικές περιοχές πού άπειλοΰνται μέ άπο
πληθυσμό καί στίς όποιες ή διατήρηση τής ύπαίθρου
είναι αναγκαία , άποτελοΰνται άπό γεωργικές περιοχές,
πού είναι ομοιογενείς άπό άποψη φυσικών συνθηκών
φυσικής παραγωγής καί πού πρέπει ταυτόχρονα νά πα
ρουσιάζουν όλα τά άκόλουθα χαρακτηριστικά:

α) περιορισμένης παραγωγικότητος έδαφος, άπρό
σφορο γιά καλλιέργεια ή έντατικοποίηση , μέ πε
ριορισμένες δυνατότητες πού μποροΰν νά βελτιω
θούν μόνο μέ ύπερβολικό κόστος καί κυρίως κα
τάλληλης γιά έντατική κτηνοτροφία-

β) λόγω αύτής τής χαμηλής παραγωγικότητος τοΰ φυ
σικοΰ περιβάλλοντος , άποτελέσματα, πού είναι
αισθητά κατώτερα άπό τό μέσο όρο σέ ό,τι άφορα
τούς κυρίους δείκτες , πού χαρακτηρίζουν τήν οικο
νομική κατάσταση στή γεωργία*

γ) μικρή πυκνότητα ή τάση γιά μείωση τοΰ πληθυ
σμοΰ, πού έξαρτάται πρωταρχικά άπό τή γεωργική
δραστηριότητα, ή έπιταχυνομένη μείωση τοΰ
όποιου θά εθετε σέ κίνδυνο τή βιωσιμότητα τής πε
ριοχής καί τή συνεχή της κατοίκηση .

Άρθρο 3

1 . Οι μειονεκτικές γεωργικές περιοχές περιλαμβάνουν
εκείνες τίς ορεινές περιοχές στίς όποιες ή γεωργική
δραστηριότης είναι άπαραίτητη γιά τή διατήρηση τής
ύπαίθρου, ιδιαίτερα γιά λόγους προστασίας έναντι τής
διαβρώσεως τοΰ εδάφους ή ικανοποιήσεως άναγκών
άναψυχής . 'Επίσης περιλαμβάνουν άλλες περιοχές ,
όπου ή διατήρηση ενός ελαχίστου όρίου πυκνότητος
πληθυσμοΰ ή ή συντήρηση τής ύπαίθρου δέν έξασφα
λίζεται .

2 . Οί περιοχές αύτές πρέπει νά έχουν έπαρκή ύποδομή ,
ιδίως όδούς προσπελάσεως στίς έκμεταλλεύσεις , ήλε

5 . Δύνανται νά εξομοιωθοΰν μέ τίς μειονεκτικές περιο
χές , κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος άρθρου, οί περιοχές
μικρής έκτάσεως, πού επηρεάζονται άπό ειδικά μειονε
κτήματα καί στίς όποιες ή διατήρηση τής γεωργικής
δραστηριότητος είναι άπαραίτητη γιά νά έξασφαλίζε
ται ή διατήρηση τής ύπαίθρου καί τό τουριστικό τους
δυναμικό καθώς καί γιά τήν παράκτιο προστασία . Ή
συνολική έκταση τέτοιων περιοχών δέν δύναται νά
υπερβαίνει σέ ενα Κράτος μέλος , τό 2,5% τής έκτάσεώς
του .
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γική δραστηριότητα, σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 παρά
γραφος 1 της οδηγίας άριθ . 72/ ΙβΟ/ΕΟΚ^) του Συμ
βουλίου της 17ης 'Απριλίου 1972 περί ενθαρρύνσεως,
όσον άφορα τήν παύση της γεωργικής δραστηριότητος
καί διαθέσεως τής χρησιμοποιουμένης γεωργικής
εκτάσεως γιά τό σκοπό βελτιώσεως τών διαρθρώσεων
απαλλάσσεται άπό τήν υποχρέωση αύτή σέ περίπτωση
άνωτέρας βίας , καί ιδίως σέ περίπτωση άπαλλοτριώ
σεως ή κτήσεως γιά λόγους δημοσίου συμφέροντος .

Ό κάτοχος έκμεταλλεύσεως πού λαμβάνει σύνταξη
βάσει ενός συστήματος συνταξιοδοτήσεως άπαλλάσ
σεται άπό τήν υποχρέωση , πού άναφέρεται στό πρώτο
εδάφιο .
2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά θεσπίζουν συμπληρω
ματικούς ή περιοριστικούς όρους γιά τή χορήγηση τής
εξισωτικής άποζημιώσεως .

Άρθρο 4

1 . Τό ειδικό καθεστώς τών ενισχύσεων πού άναφέρε
ται στό άρθρο 1 περιλαμβάνει τά άκόλουθα μέτρα :

— τή χορήγηση , ύπό τούς δρους πού προβλέπονται
στόν τίτλο II , άποζημιώσεως λόγω μόνιμων φυσι
κών μειονεκτημάτων,

— τή χορήγηση , ύπό τούς όρους πού προβλέπονται
στόν τίτλο III , τών ενισχύσεων πού άναφέρονται
στά άρθρα 8 καί 10 τής όδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ,
στίς εκμεταλλεύσεις πού είναι έπιδεκτικές άναπτύ
ξεως,

— τή χορήγηση ένισχύσεων γιά συλλογικές έπενδύ
σεις , ύπό τούς όρους πού προβλέπονται στό άρ
θρο II ,

— τή χορήγηση , ύπό τούς όρους πού προβλέπονται
στό άρθρο 12, έθνικών ένισχύσεων στίς έκμεταλ
λεύσεις πού έχουν ώς σκοπό τήν έπίτευξη τών στό
χων πού καθορίζονται στό άρθρο 1 .

2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά έφαρμόζουν καί μέρος
μόνο τών μέτρων πού καθορίζονται στήν παράγραφο 1 .

"Αρθρο 7

ΤΙΤΛΟΣ II

Εξισωτική αποζημίωση

1 . Τά Κράτη μέλη καθορίζουν τά ποσά τής εξισωτι
κής άποζημιώσεως άνάλογα μέ τή σοβαρότητα τών μο
νίμων φυσικών μειονεκτημάτων πού έπηρεάζουν τίς
γεωργικές δραστηριότητες , λαμβάνοντας υπόψη τά
δρια πού τίθενται κατωτέρω . Ή άποζημίωση αύτή δέν
δύναται νά είναι κατώτερη τών 15 λογιστικών μονά
δων άνά μονάδα ζώντος ζώου — κατωτέρω καλούμενη
ΜΖΖ-ή , κατά περίπτωση , άνά έκτάριο , στίς περιοχές
πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 3 :

α) στήν περίπτωση παραγωγής βοοειδών, προβάτων
καί αιγών, ή άποζημίωση υπολογίζεται σέ συνάρ
τηση μέ τόν άριθμό του ζωικού κεφαλαίου . Ή άπο
ζημίωση δέν δύναται νά ύπερβαίνει τίς 50 λογιστι
κές μονάδες άνά μονάδα ζώντος ζώου. Τό συνολικό
ποσό τής χορηγούμενης άποζημιώσεως δέν δύναται
νά υπερβαίνει τίς 50 λογιστικές μονάδες άνά έκτά
ριο τής συνολικής εκτάσεως τής έκμεταλλεύσεως,
πού προορίζεται γιά ζωοτροφές . Ό πίνακας μετα
τροπής βοοειδών, προβάτων καί αιγών σέ μονάδες
ζώντος ζώου περιλαμβάνεται στό παράρτημα.

'Αγελάδες, τών όποιων τό γάλα προορίζεται γιά
εμπορία , λαμβάνονται ύπόψη γιά τόν υπολογισμό τής
εξισωτικής άποζημιώσεως μόνο στίς περιοχές πού
καθορίζονται στό άρθρο 3 παράγραφος 3 καθώς καί
στίς περιοχές πού καθορίζονται στό άρθρο 3 παρά
γραφοι 4 καί 5, έφ' δσον τά γαλακτοκομικά
προϊόντα τους άποτελοϋν ένα σημαντικό μέρος τής
παραγωγής τών έκμεταλλεύσεων .

"Οταν τά Κράτη μέλη κάνουν χρήση αύτου του δι
καιώματος στίς περιοχές, πού καθορίζονται στό άρ
θρο 3 παράγραφοι 4 καί 5, ή άποζημίωση δέν δύνα
ται νά ύπερβει τό 80% τοϋ άνά μονάδα ποσοΰ τής
άποζημιώσεως, τό όποιο χορηγείται στίς άλλες μο

*Αρθρο 5

Τά Κράτη μέλη δύνανται, έντός τών όρίων καί ύπό τούς
δρους πού προβλέπονται στά άρθρα 6 καί 7 νά χορη
γούν γιά τίς γεωργικές δραστηριότητες μία έτήσια έξι
σωτική άποζημίωση γιά τά μόνιμα φυσικά μειονεκτή
ματα πού καθορίζονται στό άρθρο 3 .

Ή χορήγηση μιας τέτοιας έξισωτικής άποζημιώσεως,
ή οποία υπερβαίνει αυτά τά όρια ή δέν πληροί τούς
δρους, άπαγορεύεται στίς περιοχές πού περιλαμβάνο
νται στόν κατάλογο πού θεσπίζεται σύμφωνα μέ τή δια
δικασία του άρθρου 2 παράγραφος 2 .

"Αρθρο 6

1 . "Οταν τά Κράτη μέλη χορηγούν μία εξισωτική
άποζημίωση , δικαιούχοι αυτής είναι οι κάτοχοι γεωρ
γικών έκμεταλλεύσεων πού έκμεταλλεύονται τουλάχι
στον τρία έκτάρια χρησιμοποιουμένης γεωργικής
εκτάσεως, καί άναλαμβάνουν νά συνεχίσουν μία γεωρ
γική δραστηριότητα, σύμφωνα μέ τούς στόχους τής
παρούσας όδηγίας επί τουλάχιστον πέντε ετη · ό κάτοχος
τής έκμεταλλεύσεως μπορεί νά άποδεσμευθεΐ άπό τήν
ύποχρέωση αύτή έφ' δσον παύσει νά άσκεΐ τή γεωρ O EE άριθ. N 96 τής 23.4.1972, σ . 9 .
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2 . Τό ποσό της πριμοδοτήσεως προσανατολισμοί),
πού προβλέπεται στό άρθρο 10 της οδηγίας
72/ 159/ΕΟΚ καί τά ανώτερα όρια ανά έκμετάλλευση ,
πού καθορίζονται στήν οδηγία άριθ . 73/ 131 /ΕΟΚ (1 )
του Συμβουλίου της 15ης Μαΐου 1973 περί της πριμο
δοτήσεως προσανατολισμού πού προβλέπεται στό άρ
θρο 10 της οδηγίας της 17ης Απριλίου 1972 περί του
εκσυγχρονισμού των γεωργικών έκμεταλλεύσεων, δύ
ναται v' αυξάνονται κατά ενα τρίτο . Μία τέτοια αύξηση
εφαρμόζεται μόνο επί έκμεταλλεύσεων μέ περισσότε
ρες της 0,5 ζωικής μονάδος ζώντος ζώου ανά εκτάριο
κτηνοτροφικής εκτάσεως .
3 . Ό δικαιούχος της έξισωτικής άποζημιώσεως πού
προβλέπεται στό άρθρο 5 δύναται νά περιλαμβάνει
αύτή στό εισόδημα εργασίας, σύμφωνα μέ τό άρθρο 4
παράγραφος 1 της οδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ, τό όποιο
πρέπει νά έπιτυγχάνεται κατά τήν πλήρωση τού σχε
δίου αναπτύξεως .

νάδες ζώντος ζώου στήν περιοχή , καί ό άριθμός τών
γαλακτοπαραγωγικών άγελάδων, πού πρέπει νά
λαμβάνεται ύπόψη άνά δικαιούχο κάτοχο εκμεταλ
λεύσεως γιά τόν ύπολογισμό τής άποζημιώσεως,
δέν δύναται νά ύπερβαίνει τίς 10 μονάδες·

6) σέ περίπτωση παραγωγής άλλης έκτός άπό βοοειδή ,
πρόβατα καί αϊγες στίς περιοχές πού άναφέρονται
στό άρθρο 3 παράγραφος 3 , ή άποζημίωση ύπολογί
ζεται σέ σχέση μέ τήν έκμεταλλευομένη έκταση ,
μειωμένη κατά τήν έκταση πού χρησιμοποιείται γιά
τή διατροφή τών ζώων, κατά τήν έκταση πού διατί
θεται στήν παραγωγή σίτου καί κατά τήν έκταση
άνω τών 50 άρ άνά έκμετάλλευση πού άποτελεΐται
άπό φυτείες πλήρως καλυμμένες άπό μήλα, άχλάδια
ή ροδάκινα . Ή άποζημίωση δέν δύναται νά υπερβαί
νει τίς 50 λογιστικές μονάδες άνά έκτάριο .

2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά μή χορηγούν τήν έξι
σωτική άποζημίωση γιά μερικά ή όλα τά προϊόντα, τά
όποια δύνανται νά τύχουν του μέτρου πού προβλέπεται
στήν παράγραφο 1 περίπτωση β).

3 . Τά Κράτη μέλη , κατά τόν καθορισμό τών λεπτομε
ρειών εφαρμογής του παρόντος άρθρου, προβλέπουν τά
μέσα γιά εναν άποτελεσματικό ελεγχο τών στοιχείων
γιά τόν ύπολογισμό τών άποζημιώσεων πού καταβάλ
λονται στούς δικαιούχους .

ΤΙΤΛΟΣ III

Ειδικά μέτρα υπέρ τών γεωργικών εκμεταλλεύσεων πού
είναι επιδεκτικές αναπτύξεως

"Αρθρο 10

1 . Τό καθεστώς ενθαρρύνσεως πού προβλέπεται στά
άρθρα 8 καί 10 τής οδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ όπως
προσαρμόστηκε στό άρθρο 9 παράγραφοι 1 καί 2 τής
παρούσας οδηγίας, εφαρμόζεται επίσης όπου τό σχέδιο
άναπτύξεως δέν πληροί τόν όρο πού προβλέπεται στό
άρθρο 4 παράγραφος 4 ύπό β) τής άνωτέρω όδηγίας, ό
όποιος περιορίζει τό ποσοστό τοΰ εισοδήματος άπό
έξωγεωργικές δραστηριότητες στό 20% . Τό ποσοστό
αύτό , εν τούτοις , δέν δύναται νά ύπερβαίνει τό 50% .

Περαιτέρω, σέ o ,τι άφορα τίς περιοχές, πού άναφέρο
νται στό άρθρο 3 παράγραφος 3 , τό καθεστώς ενθαρ
ρύνσεως πού προβλέπεται στά άρθρα 8 καί 10 τής όδη
γίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ όπως προσαρμόστηκε άπό τό
άρθρο 9 παράγραφοι 1 καί 2 τής παρούσας όδηγίας,
εφαρμόζεται επίσης όταν τό σχέδιο άναπτύξεως δέν
πληροί τούς όρους τοΰ άρθρου 4 παράγραφος 4 ύπό β)
τής παρούσας όδηγίας, πού προβλέπει ότι τό εισόδημα
έργασίας άπό τίς γεωργικές δραστηριότητες πρέπει νά
άντιστοιχεΐ τουλάχιστο στό συγκρίσιμο εισόδημα έρ
γασίας γιά μία άνθρώπινη μονάδα έργασίας . Στήν πε
ρίπτωση αύτή έν τούτοις, τό εισόδημα έργασίας άπό
γεωργικές δραστηριότητες πρέπει νά ισούται τουλάχι
στον πρός τό 70% τοΰ συγκρίσιμου εισοδήματος έργα
σίας γιά μία άνθρώπινη μονάδα έργασίας .

2 . Στίς μειονεκτικές γεωργικές περιοχές, οί όποιες εί
ναι κατάλληλες γιά τήν άνάπτυξη τοΰ τουρισμού ή τής
βιοτεχνίας , τό καθεστώς ενθαρρύνσεως πού προβλέπε
ται στό άρθρο 8 τής όδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ, όπως
προσαρμόστηκε άπό τό άρθρο 9 παράγραφος 1 τής πα
ρούσας όδηγίας, δύναται επίσης νά έφαρμόζεται γιά
έπενδύσεις σέ γεωργικές εκμεταλλεύσεις , γιά σκοπούς
τουριστικούς ή βιοτεχνικούς , έπί ένός συνολικοΰ πο
σού μή ύπερβαίνοντος τίς 10 000 λογιστικές μονάδες
άνά έκμετάλλευση .

"Αρθρο 8

Όταν τά Κράτη μέλη θέτουν σέ έφαρμογή τό μέτρο
πού προβλέπεται στό άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερη
περίπτωση , έφαρμόζονται τά άρθρα 9 καί 10 .

"Αρθρο 9

1 . Ή ελάχιστη έπιβάρυνση , ή όποια άναλαμβάνεται
άπό τό δικαιοΰχο τοΰ καθεστώτος ένθαρρύνσεως, πού
προβλέπεται στό άρθρο 8 τής όδηγίας 72/ 159/ΕΟΚ
υπέρ τών κατόχων εκμεταλλεύσεως πού υποβάλλουν
σχέδιο άναπτύξεως σύμφωνα μέ τά άρθρα 2 καί 4 τής
όδηγίας αύτής, μειοΰται σέ σχέση μέ τήν έλάχιστη
έπιβάρυνση πού έφαρμόζεται στίς άλλες περιφέρειες .
Έν τούτοις , δέν δύναται νά είναι κατώτερη τοΰ 2% .

Ή επιδότηση τοΰ επιτοκίου ή τό ισοδύναμο αύτής τής
ενισχύσεως ύπό μορφή κεφαλαιακής επιδοτήσεως ή
άναβολής εξοφλήσεως δανείου αύξάνεται σέ σχέση μέ
αύτή πού έφαρμόζεται στίς άλλες περιφέρειες . Έν τού
τοις , δέν δύναται νά ύπερβαίνει τό 7% . O EE άριθ . N 153 τής 9.6.1973 σ . 24 .
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ΤΙΤΛΟΣ IV

"Αλλα μέτρα υπέρ επενδύσεων

Αρθρο 11

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά χορηγούν ένισχύσεις γιά
συλλογικές επενδύσεις μέ σκοπό τήν παραγωγή ζωο
τροφών καθώς καί γιά τή βελτίωση καί τόν εξοπλισμό
τών άπό κοινού εκμεταλλευομένων πεδινών καί ορει
νών βοσκοτόπων .

χρηματοδοτικές καί γενικές διατάξεις ισχύουν καί γιά
τήν οδηγία αύτή , λαμβανομένων ύπόψη τών άκολού
θων διατάξεων.

"Αρθρο 14

Τό συνολικό προβλεπόμενο κόστος τής κοινής δρά
σεως , πού αναφέρεται στό άρθρο 15 τής οδηγίας άριθ .
72/ 159/ΕΟΚ, αυξάνεται σέ 254,4 έκατομμύρια λογιστι
κές μονάδες γιά τά πρώτα τρία ετη .

*Αρθρο 15.

Οί δαπάνες πού πραγματοποιούνται άπό τά Κράτη
μέλη στά πλαίσια τών μέτρων πού προβλέπονται στά
άρθρα 5 εως 11 είναι επιλέξιμες άπό τό τμήμα προ
σανατολισμού του ΕΓΤΠΕ στά πλαίσια του άρθρου 19
τής οδηγίας 72/ 159/ΕΟΚ. Τό τμήμα προσανατολισμού
του ΕΓΤΠΕ άποδίδει στά Κράτη μέλη τό 25% τών έπι
λεξίμων δαπανών γιά τήν έξισωτική άποζημίωση πού
αναφέρεται στόν τίτλο II . Έν τούτοις, οί δαπάνες γιά
τήν έξισωτική άποζημίωση δέν δικαιολογούν άπόδοση
στήν περίπτωση πού ό κάτοχος έκμεταλλεύσεως λαμ
βάνει σύνταξη βάσει ένός συνταξιοδοτικού συστήμα
τος .

Ή συμμετοχή τής Κοινότητος στίς έπιλέξιμες δαπάνες
σχετικά μέ τήν ένίσχυση πού προβλέπεται στό άρθρο
11 , δέν δύναται νά ύπερβαίνει τίς 20 000 λογιστικές
μονάδες άνά σχέδιο συλλογικής επενδύσεως καί τίς 100
λογιστικές μονάδες άνά έκτάριο βελτιωμένου ή
εξοπλισμένου ορεινού ή πεδινού βοσκοτόπου.

"Αρθρο 16

1 . Ή δυνατότητα πού άναφέρεται στό άρθρο 1 άρχίζει
νά ισχύει τήν 1η 'Οκτωβρίου 1974.

2 . 'Εν τούτοις, ή χρηματοδοτική συμμετοχή τής Κοι
νότητος στίς έπιλέξιμες δαπάνες πού άπορρέει άπό
ενισχύσεις , πού προβλέπονται στά άρθρα 5 καί 11 ,
άναφέρεται μόνο στίς ένισχύσεις, πού χορηγούνται
κατά τή διάρκεια τών ετών 1975 καί επόμενα .

"Αρθρο 17

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άπαραίτητα μέτρα γιά τή
συμμόρφωση πρός τίς διατάξεις τής παρούσας οδηγίας
εντός ένός έτους άπό τής κοινοποιήσεώς της.

Άρθρο 18

Ή παρούσα οδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 28 'Απριλίου 1975 .

Αρθρο 12

1 . Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων του άρθρου 14 τής
οδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ πέραν αύτών τής παραγρά
φου 2 υπό θ), τά Κράτη μέλη δύνανται νά χορηγούν
ενισχύσεις γιά επενδύσεις πρός έκμεταλλεύσεις, οί
όποιες δέν είναι σέ θέση νά έπιτύχουν τό επίπεδο του
εισοδήματος εργασίας πού καθορίζεται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 4 τής άνωτέρω οδηγίας, όπως προσαρμόστηκε
στό άρθρο 9 παράγραφος 3 καί στό άρθρο 10 παράγρα
φος 1 τής οδηγίας αυτής .

2 . Οί ένισχύσεις , πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 ,
δέν δύνανται νά χορηγούνται υπό όρους εύνοϊκότερους
εκείνων υπό τούς όποιους χορηγούνται άπό τό Κράτος
μέλος σέ περιοχές εκτός τών προβλεπομένων στό άρ
θρο 3 , γιά έκμεταλλεύσεις πού πληρούν τούς όρους τών
άρθρων 2 καί 4 τής οδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ. 'Εν τού
τοις , πρέπει νά έξασφαλίζεται ό επιλεκτικός χαρακτή
ρας τής ένθαρρύνσεως του εκσυγχρονισμού έντός τών
περιοχών πού καθορίζονται στό άρθρο 3 .

Στήν περίπτωση επενδύσεων γιά εγγειες βελτιώσεις, οί
Ενισχύσεις δέν δύνανται νά χορηγούνται ύπό όρους ευ
νοϊκότερους εκείνων ύπό τούς όποιους χορηγούνται
άπό τό Κράτος μέλος στήν ϊδια περιοχή καί γιά τόν
αύτό σκοπό γιά έκμεταλλεύσεις πού πληρούν τούς
όρους τών άρθρων 2 καί 4 τής οδηγίας άριθ .
72/ 159/ΕΟΚ όπως προσαρμόστηκε στό άρθρο 9 παρά
γραφος 3 καί στό άρθρο 10 παράγραφος 1 τής παρού
σας οδηγίας .

3 . "Οταν ενα Κρά.τος μέλος εφαρμόζει σέ μία μειονε
κτική περιοχή τό καθεστώς ένισχύσεων, πού άναφέρε
ται στήν παράγραφο 1 , πρέπει νά έφαρμόζει τίς διατά
ξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 .

ΤΙΤΛΟΣ V

Χρηματοδοτικές και γενικές διατάξεις

"Αρθρο 13

Τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα οδηγία
άποτελούν μέρος τής κοινής δράσεως, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 15 τής όδηγίας άριθ . 72/ 159/ΕΟΚ, τής οποίας οί

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
M. A. CLINTON
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας μετατροπής βοοειδών, προβάτων καί αιγών σέ μονάδες ζώντβς ζώου πού αναφέρονται στό
άρθρο 7 παράγραφος 1 ύπό α)

Ταύροι , άγελάδες καί άλλα βοοειδή άνω των δύο έτών 1,0 ΜΖΖ
Βοοειδή έξι μηνών μέχρι δύο έτών 0,69 ΜΖΖ
Πρόβατα 0,15 ΜΖΖ
Αίγες 0,15 ΜΖΖ

Οι άντιστοιχοΰντες στά πρόβατα και τις αίγες συντελεστές εφαρμόζονται στά μέγιστα και ελάχιστα ποσά, άνά
μονάδα ζώντος ζώου δπως καθορίζεται στό άρθρο 7 παράγραφος 1 .


